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AHHOTALIUSA

Bgenenue. Ctarhs MOCBAIIEHA NCCISOBAHUIO TIIATOIOB HHTEIICKTYAIBHOMN S TEIFHOCTH B 3aIaHBIX (Ka3bIMCKHH, ITy-
PHIMIKAPCKUiT) U BOCTOYHBIX (CYPTyTCKHI) THANCKTaX XaHTBIHCKOTO S3bIKA M X COMOCTABICHUIO C COCBBIHHCKUM THAICKTOM
MaHCHICKOTO s13bIKa. OMUCHIBAIOTCS IEKCUYECKUE U CEMAHTUUECKHE Mapaliesy, ONMO3ULIUU U CEMAaHTUYECKUE CIIBUTH B UX
3HaUCHMAX. Taroke enaeTcs MOMbBITKA OMPEACIUTh COOTHOIIEHNE MEKBA3BIKOBBIX AKBHBAICHTOB, O0BEIUHSIIONINX 00a sI3bIKa
U IUANeKTHI. JJaHHOM IpyTITIe TIaroIoB MPUCYIIHN CIEAYIONTHE 0COOCHHOCTH: HEOOBIIOE KOMMIESCTBO OOCKO-YTOPCKUX IKBUBA-
JICHTOB ¥ TIPEBBIIIAIOIICE KOTUMYCCTBO CIICIM(DPUICCKUX 3HAYCHHM, PA3BHUBIIHNXCS Y MAHCUHCKHUX U XaHTBHIHCKHUX JICKCEM.

AKTyaJTbHOCTB TEMBI OTIPEIEISIETCS. Hepa3paOOTaHHOCTHIO JIGKCHKOJIOTHH XaHTBICKOTO M MAHCHICKOTO SI3BIKOB, OTCYT-
CTBUEM HCCIICIOBAHUH, MOCBIIIEHHBIX aHAN3Y M CEMAaHTHICCKON KITaCCH(UKAIIMH TTarONBHBIX JICKCHKO-CEMAHTHIECKIX
TPYIII, MPEXKIE BCEro B COMOCTABUTEILHOM IUIAHE.

Iesb: BEIIBUTH BHYTPEHHIOI OPTaHU3AIMIO JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX TPYIII [T1aroJIOB HHTEUIEKTYaIbHON JesITeIbHO-
CTH B 00CKO-YTOPCKHUX SI3BIKaX M 0XapaKTEPHU30BaTh CMBICIIOBBIC OTHOIICHHUS MEXKY UX WICHAMH.

MarepuaJbl MCCIe0OBAHMS: TIIAroIbl HHTEIUIEKTYaIbHON JAESITETbHOCTH MAaHCUHCKOTO U XaHTBIMCKOTO SI3bIKa (Ka3bIM-
CKH, IIypPBINIKAPCKUNA, CYpPTyTCKUN TUANEKTH), TIOJyUYeHHBIC aBTOpaMU OT MH()OPMAHTOB W HW3BJICUEHHBIE M3 CIOBapei
XaHTBICKOTO ¥ MAaHCHHCKOTO S3BIKOB M TEKCTOB. [Ipr HEOOXOMMMOCTH IIPUBOAATCS TIPUMEPHI U3 BAXOBCKOTO THAJICKTA.

Pe3ysibTaThl M Hay4yHasi HOBU3HA. BriepBhle onucaHa JEKCHUKO-CEMaHTUYECKas TPYIINa INIaroJioB HHTEJUIEKTYyalbHOM
JIeSITEIIbHOCTH 0OCKO-YTOPCKHX SI3BIKOB: BBISIBJICHBI U depeHIranbHble MPU3HAKA CEMAaHTHKH H3y4aeMbIX [J1arojoB, orpe-
JICIICHBI B3aMMOOTHOIIICHUS 3THX IIAr0J0B U OCOOCHHOCTH UX COYETAEMOCTH, IEPBUYHbIC U Npon3BoaHble JICB 3HaucHMi
9THUX TJIaroJIOB, BBISBJICHBI UX aCMEKTyallbHbIe BapuaHThl. ONMCaHbl OCHOBHBIE TJIArOJIbI FPYIIBI U YKa3aHbl UX MPU3HAKH;
OTIPEIeNIEHO CEMAHTHYECKOE CTPOCHHE MHOTO3HAYHBIX I1arojoB. CpaBHEHHE CEMAHTHYECKHUX CTPYKTYp OMU3KHX IO 3HA-
YEHHIO CJIOB 00CKO-YTOPCKUX SI3BIKOB ITO3BOJISICT CIENATh BEIBO, YTO OCHOBHEIC BBIICIICHHBIC 3HAUCHIS IJIAr0Ja «TyMaTh
COBIAJAIOT M0 JUAJEKTaM XaHTBIICKOrO sI3bIKa U C MAHCUICKUM S3bIKOM. 3HAYEHUS e XaHTBIIICKOro IIarojia apmajamal
MMEIOT 0 JUalieKTaM KaK COBIAJNAIOIINE 3HAYCHHS, TakK M crenudryueckue. HeckoiapKko 3HAYEHMH 3TOTO TIarojia MMEIOT
SKBHBAJICHTHI B MAHCHHCKOM SI3BIKE, 4 TAK)KE CBOM 0COOBIC CHHOHUMBI U CTICIIU(IUCCKIC 3HAYCHNS.

Kniouegwie cnosa: tnaroi, MHTENIEKTyalbHas ACATEIBHOCT, JIEKCHKO-CEMaHTHUECKast TPy, CEMaHTHKA, 00CKO-yrop-
CKHE SI3BIKH.

bnazooaprocms: aBTOPHI BRIpaXKAIOT OJIAar0JapHOCTh BCEM CBOMM WH(OPMAaHTaM, BIAaICIONINM MaHCUHCKUAM M XaHTBIN-
CKHUM SI3bIKAMH.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the study of verbs of intellectual activity in the Western (Kazym and Shuryshkar)
and the Eastern (Surgut) dialects of the Khanty language and in the Sosva dialect of the Mansi language. Lexical and semantic
parallels, oppositions and semantic shifts in their meanings are described. An attempt is also made to determine the ratio of
interlanguage equivalents combining both languages and dialects. This group of verbs has the following features: a small
number of Ob-Ugric equivalents and an exceeding number of specific meanings developed in Mansi and Khanty lexemes.

The relevance of the theme is determined by the undeveloped lexicology of the Khanty and Mansi languages, the lack of
research on the identification and semantic classification of verbal lexical and semantic groups (LSG) in comparative terms.

Objective: to reveal the internal organization of lexical and semantic groups of verbs of intellectual activity and to
characterize semantic interactions between its members.

Research materials: verbs of intellectual activity of the Mansi and Khanty languages (Kazym, Shuryshkar, and Surgut
dialects), received by the authors from informants and extracted from dictionaries of the Khanty and Mansi languages and
texts. If necessary, examples from the Vakh dialect are given.

Results and novelty of the research: the lexical and semantic group of verbs of intellectual activity of the Ob-Ugric
languages is described for the first time: the differential features of the semantics of the studied verbs are revealed; the
relationships of these verbs and the features of their compatibility, primary and derived LSG meanings of these verbs are
determined; their aspectual variants are revealed; the main verbs of the group are described and their features are indicated;
the semantic structure of polysemantic verbs is determined.

A comparison of semantic structures of words of similar meaning in the Ob-Ugric languages allows us to conclude that
the main meanings of the verb “to think” coincide in the dialects of the Khanty and Mansi languages. The meanings of the
Khanty verb artajaty have both coincident meanings and specific ones according to dialects. Several meanings of this verb

have equivalents in the Mansi language, as well as their own special synonyms and specific meanings.
Key words: verb, intellectual activity, lexical and semantic group, semantics, Ob-Ugric languages.
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Beenenne

MenTansHas cdepa a000TO 3THOCA OTpakaeT
€ro JyXOBHBIH MUpP U CO3HAHME, ITO3TOMY OHa TaK
HMHTEpECHA U CJIOKHA B KayecTBE OObEKTa HcCle-
NoBaHUsl. MeEHTalIbHbIE TJArojibl PYCCKOTO sI3bIKA
TyOOKO M3y4YeHBI B PA3IMYHBIX ACTEKTaX: CeMaH-
THKO-CHHTaKCcHUeCcKkoM [4; 6; 7; 14], KOTHUTHBHOM
[1; 10; 11], mparmaruueckom [2; 5] u ap. B tpynax
0 JIMHTBUCTHKE PACCMATPUBAIOTCS CBSI3U S3bIKA H
MBIIUIEHHS, ONUCHIBAIOTCS BaKHEHIIME MOIXOIbI K
M3YyYEHUIO CEMaHTUKU CJIOB PA3UYHbIX JIEKCHUKO-Ce-
MaHTHYECKHX TPYII, KaK CIEICTBUE CO3MaETCs Ha-
yuHas 0aza JUlsl UCCIIE0BAaHUI APYTUX SI3bIKOB, YTO
aKTyaJbHO U JJIsi 00CKO-yropcKUX sI3bIKOB. Bompo-
CBI U3yUYCHUS JIGKCUYECKOW CEMAHTHKH M CEMaHTH-
KU TJIarojia MHTEPECOBAIN M 3apyOEKHBIX YUEHBIX.
Pa6oter Gathercole V. C., Hansegard N-E. mocss-
IICHB CEMAaHTHUYECKOW crenuduke rpymnm riaroib-
HBIX JIEKCEM KaK 0CO00T0 Kilacca CIIOB, MX (DyHKITH-
OHHUPOBAHHUIO B ONpPENEIEHHOM BbICKa3bIBaHUM [31;
32]. [IpumeHeHue NPUHUMIIOB KOTHUTUBUCTUKHU CO-
JEMCTBYET UCCIIEOBAHUIO POJIH SA3bIKA B IIpOLECCAX
MO3HAHUS U OCMBICIEHHS MUPa; OMUCAHHUIO CPE/ICTB
U CIIOCOOOB SI3BIKOBOM KaTeropu3alliu U KOHIICTITY-
anu3alry KOHCTaHT KynbTyphI [33].

Ha marepuare TIOpKCKUX A3bIKOB JIEKCUKO-CEMaH-
tuyeckas rpymnmna (JICT') maronoB MHTEIEKTyalb-
HOW JIeATEIbHOCTH PacCMOTpPEHa B psizie pador. Tak,
B crarbe TrontemeBoi E. B., lllarnyposoit O. O,

Baiibip-oon A. B., llupo6oxkosoii H. H. [8] ucce-
JIYIOTCS1 TJIarojibl MHTEIIEKTYJIbHON JIEITeIbHOCTH
B CEBEPHBIX JMAJIEKTaX aJITAaCKOIrO f3bIKAa U CPaB-
HUBAIOTCSl C JIUTEPATYPHBIM aNTaiiCKUM SI3BIKOM,
IIOPCKUM M XaKaCCKUM SI3bIKaMH, a TakKKe TyBUH-
CKUM. BbINonHEeH aHanu3 JEKCUYECKUX U CEMaHTH-
YeCKUX Mapajuiesieil, onmno3uuil 1 CeMaHTUYECKUX
caBuroB. OmnpeneseHbl COOTHOMICHHSI MEXbSI3bIKO-
BBIX JKBUBAJIECHTOB, OOBEIMHAIOIIUX pa3HbIE S3bI-
KU U JUaJEKThl. BBISBIEHO, YTO KOIUYECTBO 00-
HIETIOPKCKUX SKBUBAJIEHTOB HEBEJIMKO, HO MMEETCS
OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CIEMU(UICCKUX 3HAYCHHM,
o0uiIMe MOHTOJILCKUX 3aMMCTBOBAaHUI B TYBUHCKOM
U aJITaliCKOM JIMTEPATYPHBIX SI3bIKax U Jip. B MoHO-
rpadun O. FO. KokomHukoBo#t [12] mpoananmsu-
POBAHBI CBSI3U U OTHOLUEHUS MEXKIY OTIEIbHBIMU
3HAYEHUSMU HamOOJee MHOTO3HAYHBIX IJIarojoB
TIOpKCKUX s13b1K0B FOkHO0M Cubupu. E. I1. Matsee-
Ba OINUCHIBAET CEMAaHTUUYECKYIO CTPYKTYPY SIKYTCKO-
IO IJ1aroJia ‘3HaTh’ B CONIOCTABIECHUH C aHAJIOTMYHBIM
IJ1arojIoM aJITAalCKOTO SI3bIKA, BBISIBIISIET COBIAICHUS
u pazimmuus [16]. B padore b. b. Cananosoii [21]
BbIsIBJIEHA BHYTpeHHss opranuzauus JICT rmaronos
HMHTEJUICKTYaJIbHOUN JESITEIbHOCTU aJITAlCKOTO SI3bI-
Ka, MOKa3aHa UX CEMHasl CTPYKTYypa, ONpPEIEIICHBI
CEMaHTHYECKHE CTPYKTYpbl MHOTO3HAYHBIX IJIaro-
JIOB M TUTIBI OTHOIIIEHUH MEXKIY CEeMEMaMH U JIp.
CeMaHTHYECKUM HCCIIEOBAaHUAM  PA3IMYHBIX
yacTell peud MOCBALICHbI paboThl HAa MaTepuae
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xaHThIiickoro [18; 19; 20; 26; 27; 28] u Ma"cuiicko-
r0 s1361K0B [13].

[maronsl  WHTENIEKTYalbHOM  JESATENLHOCTH
MPEJICTABIISIIOT OJIHY U3 3HAYMMBIX JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUX TPYTI IJIAr0JI0OB 00CKO-YTOPCKUX SI3BIKOB,
CIOZIa BXOST TJIaroJibl, MPEACTaBIsIONUe (QyHKITH-
OHUPOBAHUE yMa, CO3HAHUS BO BCEX MPOSBICHUSX;
OHM OOBEIMHEHBI SAMHON KaTeropuaibHO-JIeKCHYe-
CKOM CEMOW «MHTEIJIEKTYaJIbHBIN MTPOIECC).

B nacrosiieli craTbe MbI OMTUIIEM IJI1Aroi ‘yMarhb’
M ero OmmKamiIiie SKBUBAJIEHTHI B 000MX SI3BIKAX.

[IpakTrueckoe 3HaUECHHE CTAThU COCTOHUT B TOM,
YTO TMOJYYCHHBIC PE3YJAbTaThl MOTYT OBITH HCIOJIb-
30BaHbI JJI1 CO3/IaHUS CJIOBApEH, B MPETOJaBaHUHU
JIEKCUKOJIOTHH B YY€OHBIX 3aBEACHUSAX Pa3IMIHOTO
THUIIA, & TAKXKE JIJI1 YTOYHEHUSI CEMaHTHUKH TJ1arojioB
MaHCHUMCKOT'O0 ¥ XaHTHIMCKOTO SI3BIKOB.

MarepuaJibl 1 MeTOIBI
Hcrounrkamu AJ1s1 KCCIIETOBAHMSI TTOCITYKUJIH T10-
JIeBbIE MaTepHalibl aBTOPOB C IVIaroJiaMi MHTEJJICK-
TYaJIbHOH JESITEIBHOCTH OOCKO-YTOPCKUX SI3BIKOB, a
TaK)Ke TPUMEPHI U3 OMYOJUKOBAHHBIX HMCTOYHHKOB
110 MAHCUICKOMY M XaHTbIMCKOMY si3blkaMm [3; 9; 13;
15; 17; 22; 23; 24; 25; 29; 30]. Ilpu ananuze akTuB-
HO HWCTOJIB30BAIMCH MTPUMEPHI, TIOTYYCHHBIC OT HH-
¢dopmanToB. B mporiecce paboTel MBI 00panIauch K
«BOBIIIOMY TOJTKOBOMY CJIOBApIO PYCCKHUX IJIar0JIOB)
non, penakiueit JI. . babenko [4], KOTOPBIA UCTIONb-
30BaJICSl Kak 00Opasell, HalAAHO MPEACTaBISIONINA
MPUEMBI TOJIKOBAaHUSI CEMAaHTHKH CIIOBA.
[Ipu ananuse marepuana HMCIONB30BAHBI METO-
JIbl: KOMIIOHEHTHBIM aHalln3, METOJ KOHTEKCTHOI'O
(mucTpuOyTHBHOTO) aHAIH3A.

Pesynbrartnl

TepMuH «ceMaHTUUYECKasi CTPYKTypa CIOBa» TO-
HUMAaETCsI B CTaThe KaK COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI-
3aHHBIX JIGKCUKO-CEMAaHTHUECKHX BapUaHTOB (J1ajee
— JICB), cBSI3aHHBIX OTHOIICHHUEM CEMaHTHYECKON
BTOPUYHOCTH [16].

IIpu omucannu CeMaHTHUYECKOW CTPYKTYpHI TO-
JMCEeMAaHTUYHBIX TJIarojoB 0OCKO-yTOPCKUX S3BIKOB
MBI OITMPAaeMCsl Ha OTBIT UCCIICOBAHUH, TPOBEIEH-
HbIX Ha Marepuaie xakacckoro sizbika O. 0. Ko-
KOIITHMKOBOM, W BCled 3a He BwImenasieM: 1) oc-
HOBHOE 3Ha4YeHHWE (Cpa3y BO3HUKAET B TaMSITH);
2) MpOU3BOAHO-HOMHHATUBHOE 3Ha4YeHHE (TIOSBIS-
€TCsl B pe3yJIbTaTe CYKCHHS WIM PACUIUPEHUSI 3HA-
4yeHuit); 3) Gpa3eoornueck CBsI3aHHOE 3HAYCHHE
(BBIABIISIETCS B COYETAHUU C KOHKPETHO OTNpeeneH-
HBIMH clioBaMu) [12].

B JICT rmaronoB MHTEIJIEKTyaJIbHOM AesITeIbHO-
CTH XaHTBIACKOTO SI3bIKa HA MaTrepuaje Ka3bIMCKOTO
JIMaJIeKTa Mbl BBIJEISIEM TPU OCHOBHBIX IJIaroja:
HOMACcmbl ‘TyMaTh, Pa3MbIILISATE U apmajjamol, ap-
mawmel ‘00TyMaTh, OICHUBATL . DTHU TPU CIUHH-
I[bI 3aHUMAIOT BEJIyIIEee MOJIOKECHHUE B TPYIINE, OHU
HE MOJYMHEHBI JIPYT JPYTY, SBISIOTCS CEMaHTHUC-
CKH PaBHOCIIOHBIMU ¥ B3aWMHO JIOTIONHSIOT JIPYT
JIpyra, B OCHOBE WX OTHOIIECHUN MMEETCsl 3HAUCHUE
‘omepupoBaHUe 3HAHUEM (HOMaCMbL, apmajombl |
apmawmel ‘TyMaTh, Pa3MbIIUIATE ). Mex1y riaro-
JIOM HOMaCmbl Kak 0a30BOM AMHUIICH U JPYTHUMH
YJICHAMH TIOATPYMIBI HAOIOMAIOTCS MPUBATUBHBIE
OTHOIIEHUSI (OTHOWICHUS BKIIOYCHHS). 3HAYCHHE
TJIaroyia HOMacmel ‘peagu30BbIBATH MPOIECC MBIIII-
JICHUST” UMEETCSl B CEMaHTHKE JII000TO Ty1aroia rpyr-
bl. [71ar0sIel 3TOM IpyNIbl BRIPaXKaroT LEIECHAIPAB-
JIEHHOE MBIIUICHNE, HaIlpaBiIeHHOE Ha KaKOW-TO
00BEKT, UTO CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHUIO HEKOTO-
pOTO HOBOTO O0OBEKTA.

Ha ocnoBe kmaccudukamuu JI. M. BacuineBa
[7, 149] wmbl BBIACHSEM TIAroOJbl, MPEICTABISIO-
1€ MBICIUTENbHbIE OMNEPalnu, Pe3yJbTaToM KO-
TOPBIX SIBJISIIOTCS YMOB3AKJIIOUCHHUS, PACCYKICHUS,
peteHust u T. 1. B naHHOW cTaThe MBI HcclieayeM
CEMAaHTHKY BEAYIIUX TJIarojioB XaHTBIMCKOTO SI3bIKa
HOMaCcmbl ‘lyMaTh’ U apmajomsl ‘Pa3MbIIUIATh B
COTIOCTABJICHUH C aHAJIOTMYHBIMU TJIAaroJaMu MaH-
CUICKOTO SI3bIKa HOMCYHKGe ‘IyMaTh’ U apmaiaykee
‘pa3MBIILISATE , @ TAKXKE CIIOBA, BXOJAAIINE B Ipyrue
JICT, Ho umetorre B CBOeH CEMaHTUKE MHTEIIJICKTY-
aJBHYIO CEMY.

Jlns Oounblieil yacTU IJIarojoB B MaHCHHCKOM
SI3BIKE UMEIOTCSI COOTBETCTBHS MJIM DKBUBAJICHTHBIC
JIeKCUKO-ceMaHTHueckre BapuanTel (JICB).

JICB cuutaem OAHO W3 3HAUEHUH B CTPYKType
MHOTO3Ha4HOTO CJIOBA,  YKBUBAJICHTAMH CXO/IHbIC B
06oux s3pikax JICB coOTBETCTBYIONTUX JIEKCEM.

I'maron Hemacmer ‘mymatp’ (XaHT.) IPEIACTABIISET
O0IIyI0 KaTeropuaTbHO-JIEKCHIECKYI0O CEMY IJIaro-
JI0B, 0003HAYAIONUX WHTEIUICKTYaIbHBIA MPOIECC.
Ero MoxHO cunTaTh ACHTH(PUKATOPOM ITOATPYIIITHI
marojioB MeimuieHus B JICIT maromoB MeHTambHOM
JIeATeNbHOCTU. B MaHCHIICKOM U XaHTBINCKOM SI3bI-
Kax 9TH TJIaroJibl MPECTABIISIOT HEOONBIINYIO JICK-
CHUYECKYI0 TPYIITY, YTO, BO3MOXKHO, OOBSICHAETCS
X MHOTO3HAYHOCTBIO, OTpaXkaroliel pazHooopasue
MBICJIUTEILHBIX MTPOIIECCORB.

Kakx ormeuaer H. I bskoBckasi, Tmaromsl MbIII-
JICHUST KIMEIOT PsiI 0COOCHHOCTEH, K KOTOPBIM OTHO-
caTcst: 1) ITMHAMUYHOCTD, MPOSIBIISTFOIIASICS B BO3HUK-
HOBEHUH HOBOM MPOMO3UIIMH B CO3HAHUN CyObEKTa;
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2) HOBU3HA BBICKA3bIBAHHWS, BBOJMUMOIO IJIAarojiaMu
MBICIH; 3) HEKOHTPOJIMPYEMOCTh pe3yJibTaTa UHTEN-
JIEKTYaJIbHOM JeATeNIbHOCTH; 4) aKTyaJIbHOCTb IJ1aro-
JIOB MBIIUICHHS [6, 42]. B OCHOBE CEMaHTHKH XaH-
TBIMCKOTO IJIarojia HOMaCcmul ‘IyMaTh’ TaKKe JICKUT
JMHAMUYHBINA PU3HAK.

B pasHbIX quaniekrax XaHTBIMCKOTO U B MaHCHIA-
CKOM SI3BIKE TIPEICTABICHbI (POHETUUECKH OIH3-
KUE TJIaroJibl: Ka3. HOMaCmbl, LIyp. HOMACMbl, CYPL.
HOMaKCImMa, BaX. HOMbIYCIMA, BACIOT. HOMAXCHLIMA,
MaHcC. Homcyykee. B JIManeKTOIOrMYECKOM CIIOBape
[9] y TmaronoB Homacmel | Hymacmsl BBIICICHO TPU
3HaueHus: 1) Iymars, pa3MbIILIATh; 2) ojararb, Cuu-
TaTh; 3) HAMEPEBAThLCS, COOUPAThCA AeNaTh YTO-TH00

MpI BbIZIEIISIEM CIIEAYIOLIUE 3HAYCHMUS:

1) mymarb, pa3MbIIUISITh, MBICTHTS [ 13]: ka3. Jjox-
CaJ] HOMACA], Xymul tumul ‘Jlpyr ero aymaet, Kak
OBITB’; TIyp. JJV6 wu wupan xyean Hymacac ‘OH 00
3TOM JIaBHO JiyMall’; cypr. May capuam eédjma édpam
ujmol H6MaKC2J26 ‘MBI JymaeMm o OymymieM’; cp. Bax.
JI6x nomaxcwinasan, oy sumas tionmdy ‘OHa TyMaer,
YTO BbI HE MPUIETE’; MAHC. 1a CYHCLI2NIbIAHI, HOMCbL.
«Amanvip munac?» ‘Y1 Bor paccmarpuBaeTr ux, pas-
MbILUIAET: «YTO %K€ 3T nmpoexano?»’;

2) mpenronararb, C4uTarh, noiarars [13]: B aTom
3HAQUEHUM BBIPAKEH HECKOJIbKO JIPYrol YpOBEHb
yOexeHus cyObekTa B CBOEM MHEHUH. B TakoM city-
yae miaroyn Homacmel sisercs cunonumom JICB,
aroja apmajamol, MO3TOMY B KOHTEKCTaX OHHU
MOTYT 3ameniars apyr apyra. Jlanueni JICB miaro-
Jla peayu3yeTcsl B COCTaBe NMpUyacTus ¢ cyddukcom
=H B 3aBHCHUMON YacCTU CIIOKHOIO MPEIIOKEHHS:
Ka3. Hdy nemacmanan, mdm xamaj uyxomaj?, uryp.
Hdy nomacmanuan, jye mdm xdmay tioxamay? Tel 1o-
Jlaraeuib, OH CeroAHsl puener?’; cypr. Jjye ap ypHa
HOMaKCIOMAagH2, MIM KAMAJHD U MIMAJUND IHMI
1166omaj ‘OH BCSKO TIOJIATACT, YTO HUKTO CETOIHS HE
npuaeT’.

B no3unn o0bexTa MOXET ObITh IIpeTUKaTUBHAS
YacTh NPEAJIOKEHUs, HO OHA CUHTAaKCHMYECKH HHMKaK
He O(OPMIISIETCS: MaHC. AM HOMCI2YM, MA8 MbIX0-
man éxmul ‘S monararo, OH TPUEAET CETOIHS ; Am
mul Vi amnele Homcacaym ‘51 310 KUBOTHOE CUUTAI
coOakoli (ipuHsi 3a codaky)’. M3yuaembie mpou3Bo-
nubie JICB He BbIpaxaroT MBICIUTENbHBIN Mpoliece,
O/IHAKO MMEIOT K HEMY MOOOYHOE OTHOILICHHE: OHU
CBsI3aHBI OOIIMM OTIMYUTEIHHBIM MPU3HAKOM «pe-
JIbHOE BOIUIOIIEHHE MbIciel». K HuM oTHOcATCs
nannbeie JICB;

3) xoreTh, cOOUpAThCs, PEHIUTh YTO-TUOO Jie-
natb. B HabmromaeMoM 3HaYE€HUH IV1aroiibl HomMacmbl /
HOMCYHK6€e BBIPQKAIOT HaMEpPEeHUEe CyOBbeKTa Co-
BEpUINTh Kakoe-TuOo JeWCTBHE, OCYIIECTBICHHE

KOTOPOTO COIIPOBOXKAACTCS OTTEHKOM JKeJIaTeIbHO-
ctu [13]. B ka3bIMCKOM JHAICKTE XaHTHIACKOTO SI3bI-
Ka OHO BBIPa)KaeTCs MPUYACTHEM HacTosIIe-0ymyie-
ro BpeMeHHu: Ka3. Ma xepma tidyxmui nomacjom ‘Sl
JyMaro CXOIUTh B CTOMOMIIE’; B HIypPBIIIKAPCKOM —
(dopmoit napuHUTHBA: TITYp. Bowa tidyxma Homacjom
‘ lymato cbe3IuTh B Topoj1’. B BOCTOUHBIX AManeKTax
XaHTBIMCKOTO S3bIKAa U B MAHCUICKOM SI3bIKE — (Op-
MOW MIPUYACTHS: CYPT. J[)6¢ HOMIKCIX 66HM Kymaj-
Ham monmaxa ‘OH coOupascs B CBOH JICCHOH 10M’;
cp. Bax. Anum Kwinacna m3ums nomaxcoinosan ‘Ce-
CTpa pelInia moexarb B croiouie’; Manc. Xonviman
K8AIbIMEM, aHb eUmvlH MuHyykee nomcul ‘HazaBrpa
BCTaja OHa, JyMaeT IMONTH 32 BOJION ;

4) mymarb, TPEBOXKUTBCSA O KOM-JIN0O0, 4EM-TH00;
3abotuThes [13]; mpu ucnons3oBannu 3toro JICB B
MO3HIINU OOBEKTa HAXOAUTCS UMSI C TIOCTIEIIOTOM WJIH
MpEAUKATUBHAS €IUHNULA: Ka3. DEEM 0JaHaH uca wu
HoMacjam, u xymbl ca 69 ‘O noyepu BcE AyMaro, Kak
XOTb XHUBET’; MIyp. Aykem mdjay Xdmaj HblH SJman
HYMAC3J], A XOmbl HbIH UoXU toxamcamul ‘Mama 1ie-
JBIA I€Hb AyMAaeT O Bac, KaK Bbl I0€XaJH JI0 JI0Ma’;
cypr. Ma uyy uyms nHomaKcajom, KOjHo HYY méOm
edjyon ‘51 mymaro o TeOe, KaK ThI TaM KHUBEIIH ; CP.
Bax. Md Héyd nomaycanam ‘51 6ecrokoroCh, TyMao o
Tebe ’; MaHC. AM HAH YPLIHMbBLL HOMCISYM, HAH ONIHI
Kon 60c OHbCE2bIH ‘51 ;tymaro o Bac, 4TOOBI y Bac KH-
76E OBLTO (OYKB.: UMENN)’;

5) TPYCTHTH 110 KOMY-JI., Y4eMY-JI., TOCKOBaTh: Ka3.
Bbaspemyay oyayyon nemacman, uca ymaot tiuc ‘Jly-
Masi O JIETSIX, COBCEM MOTepsiia MOKOW ; uryp. Ayken
uca HAy 3jJmeH HOMICdJ, HAY XOpeH NdcaHa OMac-
caj5 ‘Mama Bcé o Tebe mymaert, TBOI (hororpaduro
Ha CTOJI MOCTaBWJIA ; CYPL. AYKD HOMIKCI] HYY UJmD,
HYY Kopa nacan oemulila ymaommay ‘Mama Jiymaer o
Tebe, TBOE (hoTO mocTaBMiIa Ha CTON ; MaHc. Omam
KAcMOCman 07bl, Mas sAHble a2uma Ypolll HOMCAXMbl
‘Mama TOCKyeT, yMaeT O JJOUKe CTapIiei’.

Habnromast 3a mM3MeHEHWSIMM KOHKPETHBIX 3Ha-
YeHUH miaroja ‘Iymarb’, Mbl CIENaJN BbIBOJ, YTO
BO)XHYIO POJIb 37I6Ch UMEIOT CHHTAKCHUECKHE Tapa-
METPBI, IPEICTABISAIONINE CUCTEMHYIO TUIIOBYIO CO-
yeraeMocTh. Bech nepeuens JICB MHorosnauHoro
marojia HomMacmsl ‘IyMaTb’ MOXHO pa3leiuTh Ha
JBe ToArpymiisl: 1) nepBudnbie ponsBoansie JICB,
Ha3bIBAIOIIME OOOOLICHHOE IOHATHE «MBICIUTENb-
Hasl JIeATeNbHOCTRY; 2) BropuuHbie JICB, Tepstomtie
CBSI3b C [TOHATHUEM «MBICIUTEIbHAS ACATEILHOCTEY U
MOIU(PHUIIMPYIOMIKECS B IPYTUX CEMEMaXx.

I'maron ‘mymarh’ OOBIMHO OOO3HAYaeT TPOIECC
MHTEJUICKTYaJIbHOU NI TETbHOCTH, B MO3UIUU 00b-
eKTa pa3AyMHUi MOSABISIETCS HpsMas pedb, KoTopas
BKJIIOYAET MBbICIIb, PE3YJbTaT pazayMuil: kaz. «Myii
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na wum?» — nomacwitia] un xo ‘«M uto 3T0?» — paz-
MBIIIISIET MYXUuHA’; [[[umjon un K96 wenuiis xom
NUMapa 8ywKacyd, HOMaCLd]: «Am wdma yp» ‘3a-
TeM OH OpOCHIJI KaMeIlIeK K aomy, nogymai: «Ilycts
TaM JIOKUT» ; CYpL. OumajHa némakcaj: « Kyu myeaju
sdjal» ‘Jlymaer mpo cebs: «Ilycte TONbKO Oyner
3]1eCh KTO-TO»; MaHC. Bamaxym nomcaxmoi: «A-moi,
Mol MAHBIPCAM OCOMAp XYM, Maé MAHypbll Moma-
cma?!» ‘JIymaer on nipo cebs: «/la xakoii ke OH Xu-
TPBIA MYXKYMHA, KAKUM 00pa3oM CMOT JJIOCTaBUTH?» .

[To3ummto 00beKTa MBIIUICHUS MOYKET 3aIOTHSTh:
a) MpeIuKaTuBHAs €IMHULIA WIH UM C IOCIIETO0IOM:
Humovr xyjmel weowuiiogmajon, nHomacvia): «Llu
My8 naua myuasn ma wue mdnjam» ‘Korma oH Tax
X0muT, mymaet: «Ha 3Ty BO3BBIIIEHHOCTh KaK s MOJI-
HUMYCB»; 11yp. LL{u 6ep ypaynvi nomcomamol Moca]
‘O6 7TOM Haj0 TOAYMaTh’; Cypr. Mou moma muimam
Hdmjaxymay ‘bpar 3amyman 4To-TO’; MaHC. Aenvieym
mamuip HombliMamac ‘bpar(moii) 3agyman 4To-T1o’;
Man 3nanv 6nmd ypeinr Homcaxmde ‘Mbl TymMaeM o
Oymymiem (OyKkB.: O Jmaniblie KUTh) '; 0) 3aBUCHMAs
YacTh CIOKHOTO MpeUIoKeHUs: Ka3. Hdy nomacjan,
Mygmol ndyman ym wu towaym tuj ‘Tbl 1ymaens,
KaKOM-TO CTpamHblii WAET HaBCTpeuy’; MaHc. Py-
mama Homcaxmol, Xymyc onyykee ‘Jpyr ero nymaer,
Kak OBbITb .

AcTieKkTyabHbIE BapHaHThl MOTYT OBITH TIpe-
CTaBJICHbI B O0OWX sI3bIKaX JByMs criocoOamu: 1)
[J1aroJl MMeeT KOJIMYECTBEHHBIC XapaKTEePUCTHKH
JEUCTBYSI, HanpuMep: Ka3. [[{umwvl xyjmol wowiuii-
aJmajan, Homacelidy. «LL{u mye naiia mytion ma wus
mdnjomy ‘Korga oH Kak-TO Tak XOAWII, OAyMBbIBAaET
(pasmbiuisier): «Ha 3Ty BO3BBINICHHOCTh Ha YéM s
no0epych» (B I1arojie COBMEIIEHbI 3HAYEHUS JJIHU-
TETBHOCTH H TIOBTOPAEMOCTH JAeiicTBus); myp. Hoju
xdwma momacwitiay ‘TlomympiBaeT octarbcsi aoma’
(Tmaron mepemaeT 3HaUYEHHE WTEpaTHBa); Cypr. J/je
HOMaKCIX2] ma] coxum uja monmaxa ‘OH MOLYMBI-
BaeT (Bpems OT BpPEMEHH) OTCIofa yexarhb (Tarol
NepeaaeT JUIMTENbHBINA MPOLECC, MOBTOPSIOIIMICS C
OonbIIUMHU TIay3aMHu); JIe Hémjommaxay ‘OH 3amy-
MbIBaeTCs’ (PEIKO U MUMOJIETHO); MaHC. Cynwiexyi,
ANHXYNL MAH Mati MOWURMAcye, Maw mati pmandi-
cyé ‘Ocetpa, TallMEHsI MBI TO €J11, Mbl TO TPOOOBATIN’
(uHOTITA, BpEMS OT BPEMEHH);

2) coueTaHHEM OCHOBHOTO M BCIIOMOIATE€ILHOIO
[JIaroJioB, HapUMeEp: Cypr. JJye némarcoma tiay na
maxomuam uaysma ujmol ‘OH CTAJ 33yMbIBaThCS O
MO€3/IKE B IpyTrHe 3eMiu’; uryp. LL{u éep ypayHol nom-
comamul mocaj ‘O0 3TOM Hazlo moaymars’ (Iarosn
nepesiaeT MHTEHCUBHOCTD JIeHCTBYS); MaHC. Tag Hom-
cyykee namoic, xomanb munyykee ‘OH Ha4yaj yMaTb
Ky/a moejer’; Manc. AM mas ypeém HOMCYHK8e am

namcym ‘Sl yxe nepectana gymarh o HEM’; Mamym
otika 60pH MuHyyxe Homwiaimamac ‘CTapuk 3agymal
y#UTH B Jiec’ (TJ1aroj UCTIONb3yeTCsl B HAYMHATETbHOM
hopme neticTBus);

3) coueTaHHMEM HMEHU HYMIC ‘MBICIL M Ka-
KAM-TTHOO TJIAaroJioM nepenaércst HadaibHas Qasa
JIEUCTBHUS, TJIArOJI 8Epmbl UCIONB3yeTcs: B (hopme
cyObeKTHOrO cnpsbkeHus. IMst Hymac B OCHOBHOM U
MECTHO-TBOPUTEIHLHOM MaJIe’KaX B COUCTAHUH C HEH-
TPaJbHBIMHU TJIATOJIAMH AUMMbL ‘CTATh’, NABIMMBI
(OykB.: pOHSITH) ynOTpeOIsieTcsi B CyOBEKTHOM CIIPSi-
YKEHHH, a TAK)KE B COUCTAHUH C TJIArOJIOM UyXammuvl B
CTpaJlaTesIbHOM 3aJI0Te, U IepeaaéT HayaIbHyo a3y
neiictBusi. CoueTaHue UMEHU HYMaC C TIarojioM 6€p-
mul TIepeaéT 3HaYeHHE ‘pelIuTh’, ‘HamMepeBaThCs :
Ynay umu na wu myymur nymac eepac ‘Cectpa onsith
9TO-TO 3aaymaia’ (OyKB.: MBICIb crenana); Ma tiyxu
manmel wymac eepcom ‘S pemmn (3agyman) MOWTH
JIoMOi1’; MmaHc. Anvie otika Homm eapwvic ‘Crapuk 3a-
nyman (4to-1o) (OyKB.: MbIChb cnenan)’; [lfu xymon
HYMC2] numac, wiap nyidj 6ycjd na uow numapa
sywkacys ‘Mexnay Tem emy npunuia (OykB.: cTaina)
MBICIIb, B35J1 OH KyCOUeK Tabaka CBOU U y Kpasi J0po-
i BEIOpOCHN’; Huykem nymacon numcaiiom S cran
nymath (OYKB.: MBICIBIO IPUXOIUM) O BOIAX=CBO-
ux’; Umaymoition aul 369] nymacaon numca ‘Hakonen
OH cTajl Aymarb O MIIaJIen noduepu’; Hymcem wus
manemac ‘51 Hauana gymath (OyKB.: MBICTIH=MOS Ty/Ia
ynuia’), TJIarosn MaHeMac CTOUT B pOpMe MTHOBEHHO-
TO JICHCTBUS, YTO CUTHAIM3UPYET 00 N3MEHEHHUU Ha-
MIpaBJICHUS] MBICIEU CyOBeKTa; Hymacon wu tiyxom-
ca ‘Ona momymana (OyKB.: MBICIBIO HMPUXOMMA)’;
cypr. Oxa Hdmac 1166am ‘MBICIb B TOJIOBY TIpHIILIA’;
MaHC. Xommane 113, XOMmaib MUHHI HOMMbIH €X-
mysec ‘Kyna-to Che3auTh, KyAa-TO CXOIUTb MBICIIb
K Hemy mnpwuia (OyKB.: K MBICIH MPUXOAUM)’; Kas3.
Bena tium»e uynution, xdnuexe jyeam mdiiom ayxaj
Hymacan wu mdiijays ‘Ilocne Toro, KaKk BbIpacTeM,
4enoBeK JTymMaeT (OyKB.: B MBICIISIX IMEET) O MaTepH,
BBIPACTHBIICH €r0’, HATMUHUE TJIAroya mdiimyl CUTHA-
JM3UPYET O JUTUTEIBHOCTH IIIAr0JIbHOTO JICHCTBHS.

OCHOBHOE 3HAYEHME IJIAroJa X08EMAMbl ‘KauHyThb-
Cs1, TIOKaYHYThCS ', OTHAKO B COUETAHNH C IMEHEM H)MIC
OH TIPHOOpPETAET 3HAYEHUE ‘TIPHIATH, HOSBUTHCA: Ma-
WK UM HYMCOUIIH am XO8EMI]], UOUEM I6Jm UUpa
Mdna ‘Xopolasi MbICIb TBOS MyCTh MpHAET (OYKB.:
KagHETCS), YUAM C MOEH JOpOTH’, TIAroll XO8EManibl
CTOUT B (hOpME MTHOBEHHOTO JICWCTBHS, YTO 00O3HA-
YaeT JKEJaTeNIbHOCTh M3MEHEHHS MBICIEH CyObek-
Ta JUI Hayaja W3MEHEHWs HalpaBJICHUS JBMKCHHUSI.

CHHOHMMOM TJIaroia HOMaCmul ‘JlymMaTh’ SIBIIS-
10TCst (hpa3eosqorndyecku OOyCIOBICHHBIE 0Opa3HbIe
coueranust: Hymcaj japwitioc ‘OH IOCTOSHHO TyMall
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(OyKB.: MBICIB=ETO KPYXKWIACh)’; At anaivl xdmaj
WOWUJoM MAPJOH, Na HYMIC MYMAUUA Na HYMaC
nasamay ‘Munaamii O6part, moKa XOAMII eIkl JICHb,
nyman (OykB.: 3a JOPYTyIO MBICTH JPYTYIO MBICIb
poHsieT)’, peub UAET O JJIUTEIbHOM PA3MBIIUICHUN
CyOBeKTa.

Otaenbubie JICB mnaronoB moryt (GopMupoBaTh
CXONHBIC 3HAYCHUS. TaK, TIIaroja HOMacmyl SBISIETCS
CUHOHMMOM IJIaronia apmawymaol. 1 1aron nomacmaol B
OCHOBHOM 3HAUYEHHH ‘TyMaTh, COOOPA3UTh’ SIBIISIETCS
CHHOHMMOM IJIarojia apmmamuitiajmsi: Ma, mocay,
apmmamsliia]jom,xymel ndcamem ecpmol ‘S, Mo-
JKET, CO0Opaxy (OMpesetoch) Kak caenarb cton’. 1o
MHeHuto . B. Ky3neuosoii [14, 125], cemantuyecku
CBSI3aHHBIMU TpezcTatoT otnenbHble JICB, kotopsie
MBI BCJIE/ 332 HEM Ha3bIBa€M BTOPHUYHON CHHOHUMHU-
eil. OCHOBHBIM 3HAYEHHUEM IVIAr0JIa apmauymul B XaH-
TBICKOM SI3bIKE SIBISIETCA: ‘yMaTb, Pa3MBILUISTD
H{u tiyxmac, apmawman joutiay ‘Bot npummén o,
CTOMT Pa3MBbILULA;

JICB, ‘npumevars, Habmonars’: Hn 263 apma-
way ‘JleBymika HaOMrOMACT’;

JICB, ‘cpaBHuTb, CpaBHHBaTh, OLEHMBATL’: Ma
apmawjom, 8yXem mdpmaj myii adume ‘5l cpaBHUBAIO,
XBATHT JIA MOUX JICHET;

JICB, ‘ybenurbes’: U xdmaj na tidxa udyxjomaH,
tdmcwnivea apmawjomor ‘Ellle OUH JIEHH CXOIUM
BMECTE, XOPOIIEHBKO yoeaumcs’;

JICB, ‘namepeBarbcsi’: Bon tiuyk 60t UulK taro-
wemomyul apmawjoc ‘bonbiioit 606€p HamepeBaICs
BBITTUTH BONY ;

JICB, ‘nombrtarses’: Ma apmawgjom 51 mornsita-
I0CB’.

MpicnuTenbHas e TeIbHOCTh Niepeaaéres U via-
romamu apyrux JICT, Beneactsue storo B JICT uH-

TEJUIEKTYaJIbHOW JIETEJIbHOCTH B XaHTBIHCKOM SI3bIKE
BKJIIOYEH OCHOBHOM TJIArojl CIIyXOBOTO BOCHPHSTHS
‘cnbliare’. 3HayeHue kKaxzaoro JICB miarona BbI-
JeNsieTcs U3 KOHTEKCTOB. DTH 3HAUEHMsI BBIPAXKEHBI
[JIaroJIbHOW JIEKCeMOU U TpeOyeMbIMU IpamMMaTHye-
CKUMHM U JIEKCHYECKMMHM TOKazaTeasiMu. Tak, riaroin
‘CIIBINIATE’ B Ka3. Xojmol, MIypP. Xyjmol, Cypr. Kojma,
MaHC. Xj/IyyK6e UMEET OCHOBHOE 3HAUCHHE: ‘BOCIIPH-
HUMaTh 3BYKH C TIOMOIIbIO opraHoB ciyxa’. JICB,
‘IOHUMATh CMBICI PEUH Ha YYKOM SI3bIKe’: Ka3. Mmem
xXymol pyu uacay xoj ‘’KeHa Mosi BeJlb IOHUMAET PyC-
CKUH SI3BIK; IYP. Ayxem tidma yp tiacay xyja) ‘Mama
XOPOIIO TIOHUMAET HEHELKUH SI3bIK; CYpL. J/V6 K02
Banmay uacoy ‘OHa NMOHUMAET XAHTHIUCKUHN SI3BIK ,
cp. Bax. Anun3 1i5m3 mu xénm Koncania ‘Cectpa xo-
POILIO TIOHANA OTH cloBa’; MaHc. Olikam ManbCu na-
mbull XyIbl Koc, homvipmaykee uy am eépvu ‘Myx
MO MaHCHHCKHU SI3BIK IOHUMAET Belb (OYKB.: CITbI-
IIMT), HO TOBOPHUTH MOKa He MOxkeT . B MaHcuiickom
S3BIKE MMEETCS TAKKE CHELMalIbHBIM IIIaroi mop-
eammaykee ‘TIOHUMATh’: Tas mawvbcu 1amoly mop-
2ammul ‘OH IOHUMAET MAHCUNCKUH SI3bIK .

VY XaHTBICKMX M MaHCHUHCKUX IJIarojoB HMHTEJ-
JIEKTYaJIbHOM JI€ATENIbHOCTH MEPEHOCHBIE 3HAYEHUS
HE 0OHapy’KEHBI.

B xa)x10M OTIeIbHOM SI3bIKE IVIAroj MOXKET UMETh
HECKOJIBKO 3HAYEHU, KOTOPBIE B JIPYTOM SI3bIKE pac-
MPEACIAIOTCS MO pa3HbIM MIaroiaMm. B XaHTBICKOM
SI3BIKE 3TO IVIArOJ apmajomul, UMEIOUIUN B CBOEH
CEMaHTUYECKON CTPYKTypE CEMb 3HAYEHWN, JKBHBA-
JICHTaMU KOTOPOTO B MAHCHHCKOM SI3bIKE SIBIISFOTCS
IJIaroJiel apmanaxmyykee W apmanaykee; B OAHOM
3HAUEHHH OHM COBIIA/IAIOT C XAHTBIUCKUM SI3BIKOM, B
3HAYEHUHU ‘CPABHUBATL I MAHCUHCKOTO SI3bIKA HC-
MOJIB3YETCS APYTOH I1aroi (CM. TabiuiLy).

Tabnuya

CeMaHTHKA IJIaroJia apmajjomsl U €ro MAHCHICKHE 3KBUBAJIEHTBI

3HaueHUE XaHTBIMCKOTO TIIaroja apmajjamaol

Mancuiickue 3KBUBAJIECHTEI

1. npeaABapuUTCIIbHO 06}_IyMaTL, OLICHUTDH

2. mpoboOBaTh, MOMPOOOBATH

aprajagkBe, apTallaXTyHKBe

apTanajiblriiagkBe ‘OTBEIbIBATH’

3. IPOBCPUTH, UCTIBITATh, OIPCACIIUTD

aprajaxTyyKBe,

aprajlagkse,

aprajagkBe ‘U3MEpPUTDH’
aApTAIaXTyHKBE ‘TIOMBITATHCS

4. cpaBHUBATh, CPAaBHUBATH

aprajlaXTyyKBe

aKBaH-MOPTHINIAIYKBE
MOPTYHKBE CPaBHUTH

5. aHaIM3HUpOBAaTh

6. IpenrnonaraTh

7. mpuMeyaTh, IPUKUIbIBATD,
MIPUCMOTPETHCS

8. moramarncs
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Urak, B 3HaueHHH ‘mpoOOBaTh’ XaHTBHIMCKOMY
IJ1arojly COOTBETCTBYIOT /IBa CEMAHTHUYECKUX JKBH-
BaJICHTA; KPOME TOT0, B MAHCUHCKOM S3bIKE HMeE-
FOTCS TJIAaroJibl, (POHETUYECKU MOXOXKHE HA XaHTbIH-
CKHH, HO UX CEMaHTHKa HECKOJIBbKO PACXOIUTCs, Ha-
MIpUMeEp, MIAroJl apmananvieiaykee ‘OTBE/IbIBATH  HE
COBIAJIAET MO 3HAYEHHUIO C XAHTBICKUM IJIarojoM
apmajamul; B 3HAYEHUN ‘TIPOBEPUTH’ B MAHCHICKOM
SI3bIKE MMEIOTCS JIBA CEMAHTUYECKUX SKBUBAJICHTA,
[J1aroj dpmanaykee UMeEeT eli€ ABa 3HaYeHusl, KOTO-
pBI€ HE COBMAAAIOT C XaHTHIHCKUM SI3bIKOM B CEMaH-
TUYECKOM IJIaHe. B 3HaueHun ‘cpaBHUBATH’ B MaH-
CHUIICKOM SI3bIKE UMEETCS /1Ba HKBUBAJICHTA, OJIUH U3
KOTOPBIX HE MMEET O0IEero KOpHEBOIro JIEMEHTa ¢
MaHCHUICKUM IJIarojIOM apmanaxmyyKee N XaHTbli-
CKUM IVIaroJioM apmajaomai.

IIpuBeném mpuMepsl: MaHC. dpmandivielayKee
‘IIpoGOBATE, OTBEIBIBATE : AKEYM ndtimvlenam amuly
Xyneou am mai apmandnvienacaym ‘BKyCHBIN pbI-
Owuii )kup, CBapEeHHBII Moeil TETeM, s1-To mpoboBana’.
DOoHETHYECKN U CEMaHTUYECKU OJIM30K €My TIIaroit
apmanaykee ‘npo0OOBaTh, MONPOOOBATL’: [lym con-
eans apmandnm, Ipwiy moccan mapmeoicaym ‘Ilompo-
Oyil B KoTIIe (emy), MOXKET, sl MaJlo COJIM IyCTHJIA .
I'maron apmanaykee peanusyer 3HauEHUE ‘MPOBE-
puts’: Syx dpmanayxee dpu, 3pvly XPan Fummoln
ocvimvie nonveec ‘JIEN HagO NPOBEPUTH, MOXKET,
TOJIIIIMHA JIbJA CTaJla HOPMAJbHOW NIl YCTAaHOBKH
ceteil’; 3) usmeputs: Man nanvim 3pu — Gpmandiy,
myewin ycb napmoeid capmdan ‘Kaxoil nmuHBI — H3-
Mepb, ITOTOM YK JJOCKY ITWJIN .

I'maron apmanaxmyyxee umeet Tpu 3HaueHus: 1)
HOMBITAaTbCS: Mambip cAKECIONK6e mail apmanax-
myykee 3pu, mapa mai xyHv émcaxke miaianu ‘YUro-
TO MAacCTEpHUTbh, TO HAJO MOIBITATLCS JENaTh, Cpaszy
BEJlb XOPOIIIO HE TIOYyYUTCs ; 2) MONPoOOBaTh, Mpo-
OoBaTh, T9H 51 mananu AnyyKee apmanaxmaie, siyKe
émac man amu ‘OHU (OBOE) HA Ty CTOPOHY PEKH
MpoOYyIOT mepeiTH, JEN XOpOolwuil Ui Het, Bumu
Anyykee koc apmanaxmacym, néyxe caxa 1w ‘Tlo
BOJY CXOAWTH MPOOOBaia, 0pora OYeHb ILIOXas’;
3) cpaBHUTH: A6ucynm napmolm Xom-neéHmus ivi-
namm apmanaxmyykee 3pu, akema naivlmaz cap-
myyKee manoc xocaznye eéapyykee ‘llepen TeM kak
MOMEHATH JOCKH Ha KPbUIbIIE, HY’KHO CPAaBHUTD, Ta-

KOM 7K€ JUTMHBI MWJINTh WIH JUTMHHEE CIearh’.
XaHTBIMCKUI T[IIAroyl apmajomsl WMEET NATh
crenu(pUUecKX 3HAYCHHH, s KOTOPHIX SKBHUBa-
JICHTHI B MAHCHIICKOM SI3bIKE HE OOHApYy>KEHBI. JTO
3Ha4YCeHUS: |) mpenBapuTebHO 00yMarh, OICHHUTD:
Byjyom wu xema apmajajoitiom, My KEMa xXoujom
Mamne nypmacam ‘ONEHUBAIOT, CKOJILKO OJICHEH Oy-
JIET CTOUTH MPUAAHOE HEBECTHI ; 2) aHAIM3UPOBATh;
3) npeanonarare: Hdy apmajomonan, madnmer Kem
66?7 ‘Kak Tbl mpeamnoaraeiib, MOXXHO MPOEXarTh’;
4) npumevarb, NPUKHUIBIBATE, [PUCMOTPETHCS:
JJoin mys-tiuyx apmajyajgyan ‘OHU IPUCMATPUBAIOT-
csl K 3emuie-Bojae’; 5) moranarbes: Ma apmajacem:
amajym uyxmac ‘51 norananack, OH OJIMH MpUexan’.

Oo6cy:kneHue U 3aKJII04YeHIE

B pesynbrare nccnenoBanusi ONMMCaHbl BEAyLIUE
rnaronbl JICIT WMHTENneKTyanbHOU MesSTeNbHOCTH
XAHTBIACKOTO fA3bIKa W COMOCTABJIEHBI C €IUHUIIA-
MU MaHCHICKOIO SI3bIKa, ONpEeiIeHbl MEePBUYHbIE
u npousBonnbie JICB 3HaueHWW HTHX IJIaroJios,
BBIJICTICHBl WX aClEKTyallbHble BapuaHThl. Omnuca-
Hbl U maronsl apyrux JICI, BropuuHoe 3Ha4YeHHE
KOTOPBIX COBIAJACT CO 3HAYCHHEM «JyMarb». Bbi-
SIBJICHBI OCHOBHBIC TJIATOJIbI OTOW TPYIIBI U yKa3a-
Hbl X MPU3HAKHU; YCTAHOBJIEHO U OIpEJEIEHO Cce-
MaHTUYECKOE CTPOCHHME MHOTO3HAYHBIX IJIaroJIOB.
CpaBHEHHE CEMaHTUYECKUX CTPYKTYpP OJIU3KHX IO
3HAYEHUIO CJIOB 0OCKO-YTOPCKHX SI3BIKOB ITO3BOJISIET
cJieJaTh BBIBOJI, YTO OCHOBHBIC BBIJICIICHHBIC 3HAYC-
HUS TJIarojia «IyMarb» COBMAJAIOT MO JAHAICKTaM
XAHTBIACKOTO SI3bIKa M ¢ MAHCUNUCKUM SI3BIKOM. 3Ha-
YEHUSI JK€ XaHTBIMCKOTO IJIaroyia apmajjamsi UMEIOT
MO JIMaJIeKTaM KakK COBMAJIAIOIINE 3HAUCHHUS, TaK U
criennuueckue. HeckolbKko 3HaYEHUN 3TOrO Iyia-
rojla UMEIOT SKBUBAJICHTH B MAaHCUHCKOM SI3BIKE, a
TaK)Ke CBOM 0COObIC CHHOHMMBI U CHEIU(PUICCKIEC
3HAUEHMUS.

[To3umusi oObeKkTa MBIIUICHUS MPEACTaBIICHA
pa3HBIMH CTPYKTYpPHBIMU Bapuantamu. OcoOeH-
HOCTH CEMAaHTHKH TJIArOJIOB HOMACMbL | HOMCYKEE
HaXOJISITCSl B 3aBUCUMOCTH OT BBIPAKEHHSI 0OBEKTA.
['maronel, nMeromMe 3HaYeHUE ‘ymarh’, ‘Hamepe-
BaThCs’ YMOTPEOISIIOTCS B 000MX SI3BIKAX TOJBKO B
CYOBEKTHOM CHPSKEHUH.
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